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p[mm] [SLmm][Glmm][ tlose
704 | 405 | 18 | 1
704 405 18
1653 | 406 | 18
1653 406 18
704 | 369 | 18
798 | 360 | 18
350 | 150 | 18
736 | 150 | 18
803 190 18
803 | 190 | 18
66 355 2.5
720 | 916 | 2,5
502 A00 1B
502 400 18
502 | 400 | 18
502 400 18
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R-16 St.

5%13 mm 4x16 mm S -8 St. 3x30 mm

U - 18 St. X1 - 22 St. Y1l-1St : 3,5%16 mm Z-18St.
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MONTAZ KATOWNIKA
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UWAGAI!! \

MONTOWANIE USZKODZONYCH ELEMENTOW POWODUIJE UTRATE GWARANCII

UWAGAI!I!
MEBEL ZAWIERA ELEMENTY DREWNIAMNE

W PRZYPADKU REKLAMACII PROSZE PODAC NUMER PAKOWACZA
ZNAIDUJACY SIE NA KARTONIE ;
ODCIEN DREWNA I UKEAD StOI MOGA NIEZNACZNIE ODBIEGAC
OD PREZENTOWANYCH NA ZDJECIACH KATALOGOWYCH
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UPOZORNENI!! ‘
MONTAZ POSKOZENYCH KOMPONENTU RUSE PLATNOU ZARUKU

UPOZORNENIm
NABYTEK OBSAHUJE DREVENE PRVKY

V PRIPADE REKLAMACE UVEDTE PROSIM r:ISLq a,e-.!.itE, KTERE NAIJDETE NA KRABICI
ODSTIN A KRESBA DREVA SE MOHOU VYRAZNE LISIT .
OD TECH ZOBRAZENYCH NA KATALOGOVYCH FOTOGRAFIICH
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BEACHTUNG!II o .
DER EINBAU BESCHADIGTER KOMPOMNENTEN SCHLIESST EINE GULTIGE GEWAHRLEISTUNG AUS

BEACHTUNG!!!

MOBEL ENTHALTEN HOLZELEMENTE

IM FALL EINER REKLAMATION GEBEN SIE BITTE DIE PAKETNUMMER AN,
DIE SIE AUF DEM KARTOMN FINDEN

HOLZSCHATTIERUNG UND HOLZZEICHNUNG KONNEN UNTERSCHIEDLICH
VON DEN AUF DEN KATALOGFOTOS GEZEIGTEN ABWEICHEN
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PAZNIAI! \
INSTALACIIA OSTECENIH KOMPONENTI ZA POSLIEDICU IMA GUBITAK JAMSTVA

PAZNJA!!! ;
NAMIESTAJ SADRZI DRVENE ELEMENT

U SLUCAJU REKLAMACIJE, MOLIMO NAVESTI BROJ PAKIRANIA KOJI SE NALAZI NA KUTIJI
NIJANSA DRVETA I RASPORED GODOVA MOGU MINIMALNO
ODUDARATI OD ONIH NA KATALOSKIM FOTOGRAFIJAMA
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FIGYELEMIII \\

SERULT ALKATRESZEK BEEPITESE ESETEN A GARANCIA ERVENYET VESZTI

FIGYELEM!!!
A BUTOROK FA ELEMEKET TARTALMAZNAK

REKLAMACIO ESETEN KERJUK, ADJA MEG A DOBOZON TALALHATO CSOMAGOLASI SZAMOT
A FA ARNYALATA ES A CSOMOK ELRENDEZESE
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JELENTOSEN ELTERHET A KATALOGUSBAN SZEREPLO KEPEKTOL /

UPOZORMNENIE!!
INSTALACIOU POSKODENYCH KOMPONENTOV SA RUST ZARUKA

UPOZORNENIE!!!
NABYTOK OBSAHUJE DREVENE PRVKY

V PRIPADE REKLAMACIT UVEDTE CISLO BALENIA NAJDENE NA KRABICI
ODTIEN DREVA A USPORIADANIE UZLOV
SA MOZE VYRAZNE LISIT OD KATALOGOVYCH OBRAZKOV //
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PAZNJAI! \

MONTAZA OSTECENIH DELOVA DOVODI DO GUBITKA GARANCIJE

PAZNJAI
NAMESTAJ SADRZI DRVENE DELOVE
U SLUCAIU REKLAMACDIA MOLIMO DA DOSTAVITE PAKER BROJ KOJI SE NALAZI NA KARTONU

NIJANSA BOJE DRVETA I RASPORED SLOJEVA MOGU NEZNATNO
DA SE RAZLIKUIU OD PREZENTOVANIH NA SLIKAMA U KATALOGU _/




Mocowanie do sclany jest jednoczesnie zabezpieczreniem przed przewrdceniem = koniecznie zamontowad| Do
niektdrych rodzajow scian koniecznie zastosowad specialne koltki mocujace.
Czyszczenie naledy wykonac wylgcznie za pomocy sciereczki lub nawilzonego recznika. Mie stosowac sSrodkow
czyszczacych do szorowania.
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Montaz na sténu slouzi jako ochrana proti prevrhnuti - bezpodmineéné umistétel
U pékterych typl stén miZe byt zapotfebi specidini hmoZdinkal

Cisténi je nuiné vykonavat vyhradné pomoci utérky nebo lehce navihéeného ruéniku. NepouZivejte Estic
prostiedky obsahujici abrazivni castice.

DE

Wandbefestigung dient als Kippschutz - unbadingt anbringen! Bei einigen Wandtypen kann
ein Spezialdibelo erforderlich sein!

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtemn Lappen relnigen. Keine scheuernden
Putzmittel verwenden.

GB

The wall fastening serves to prevent tipping - be absolutley sure to mount it! For certain wall types,
a special wall plug may be necessary|

Please only clean with a duster or damp cloth. Do no use any abrasive cleaners,

FR

La fixation murale sert de protection contre le basculement - a installer impérativernent!
Pour certains types de murs il faut des chevilles spéciales|
Le nettoyage se fait uniguement a "aide d'un torchon ou d'une serviette legérement mouillée,

NL

Bevestiging aan de muur dient als kantelbescherming - zeker en vast bevestigen!
Bij enkele muurtypes Is een speciale plug misschien vereist!
Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.
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Il fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento-attaccarla assolutameantel
Per alcune strutture di parete pud essere necessario un tassello speciale!

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.
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A terméket a falhoz kel rogziteni, kilénben az felborulhat! Eyges faltipusoknal specialis tiplit kell hasznalnil

A tisztitas kizarolag tirldruha vary enyvhén nedvesitett tirdlkozd segitsegavel végezhett. Sarold hatasg
tisztitdszereket nem szabad hasznalni.
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06a3aTensHD YCTAHORUTE Kpennedue Ha cTede Bo uibewadve onpoxuibeadua!l [1NA HekoTopwIX TUNOE CTed
MoMeT NoTpefo- BATHCA cneuuansHsi mobens!

OurwaiTe OT NBUNM TRAMNKOA WAKM CREMKa BNAMHOA BETOWBLH. HE ADNYCKAETCH NPUMEHEHWE YMCTRLLMX CPECTE
HE Mpeq-HaIHaYeHHbIX 4NA yxoaa 3a mebensio.
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Sistemnul de fixare la perete serveste ca protectie la rasturnare - de montat obligatoriu
Pentru unele tipuri depereti este posibil sa fie necesar un diblu speciall

Curdtare trebuie effectuatd numal cu o carpd sau cu un prosop usor umezit,

Mu utilizati agenti de curatare abrazivi.
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Upevnenie ne stenu sli# ako ochrana proti prevrateniv - bezpodmienacne pouiitel
Pre niektoré druhny stein méze byt potrebna Specialna hmozdinka!

Cisteni je nutné vykonavat® wyhradne pomoci utierky nebo lahko zvihnubym ruénikom.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedky obsahujici abrazivni castice.
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Duvardaki sabitleme, devrilmeye karsi bir emniyet tedbiridir ve mutlaka monte edilmelidir!
Bazi duvar tiplerinde bunun icin &zel bir diibel gerekli olabilir!

Litfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz.

Asindirici temizlik malzemeleri kullanmayiniz.
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Kad neapsiversty spintg reikia prisukti prie sienos.
lelgu gipso-kartono Ir kitoklos sienos, prisukimas néra komplektuaojamas kartu su spinta.

Valyti reikia su Sluoste arba drégnu ranksluostiu. Nenaudoti valymo priemoniu.
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PiestiprindSana pie sienas ir ari aizsardziba pret apgasanos- noteikti instal&jiet pie sienas.
Dazam sienam ir nepieciesams izmantot speciilas sienas tapas.
Tiriganu javeic tikai ar auduma lupatu vai nedaudz samitrindtu dvieli. Nelietot tirisanas lidzek|us.
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Selnakinnitus on samuti médbliimberkukkumise kaitse — kindlasti paigaldage!
MEne seina thdpile on vaja kasutada spetsiaalseid kinnitusvahendeid.
Puhastada tuleb ainult lapiga vii kergelt niiske ratikuga.

Arge kasutage abrasiivseld puhastusvahendeld!
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